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INAHEI'MPUK NWJIN TOHKAS U3IEBKA?
KAK OBPA3bI JKUBOTHbBIX MOI'JIU TIOMEHATDH CMbICJI
«MCKYIUVIEHUSA» BJIOCCHUA DOMNJINA TPAKOHLIUA

B craTtbe ananuzupyertcs nosma «HMckymniaeHue» kaphareHCKOro nosra
V B. brnoccuss Dmunust JlpakoHius, KOTOPYIO OOBIYHO MOHUMAIOT Kak
MPOU3BEJCHUE, HATTMCAHHOE B TIOPbME B Ka4eCTBE MPOCHOBI O MOMHUJIOBA-
HAM W OJHOBPEMEHHO OJbl KOpOJK BaHaalnoB ['yHramyHnay. OnHako
COMNOCTABJIEHUE AaBTOPCKOr0 NOCBALIEHHUS B «MCcKyrmueHuu» ¢ ero xe
nocesweHneM denuuurany ['paMmMaTuKy 1MO3BOJISAET IPUNUTHU K BBIBOIY, YTO
B «McKymieHun» BIOJIHE MOI MPUCYTCTBOBATH CMBICI, MEHSIOIIMU €ro
OKpacKy C MaHETMPUUYECKON Ha MPSMO MPOTUBOIMOJIOKHYIO, UTO MO3BOJISET
CUMTATh CO3JAaHHUE OTOTO COYMHEHHUS JAEP3KMM M INPOBOKALMOHHBIM
MOCTYIKOM.

Kntoueevie cnosa: Bannmanel, ['yntamynpa, pakonuui, ®enuiua,
Pumckas umnepus, moasusi, nanerupuk, Kapgaren

[IpenmeToM paccMOTpPEHUsT B HACTOSIIEM JOKJIAAE SIBIISIETCS
MPOM3BEAEHUE JIATUHCKOTO 1o3Tta V B. bnoccus DOmunus J{pakon-
uusa «Mckynnenue» (Satisfactio, nanee cokpaiento — Sat. [lepeBoa
Ha PYCCKMU S3BIK W KOMMEHTapwil cMm. B pabore: Hukomabckwmii
2017a'). O cynpbe aBTOpa M3BECTHO CIEYIOIIEE: OH TPOMCXOJIHI
W3 3HATHOW PUMCKOM CEMbH, MPUHAJJICKABIIEH, IO BCEU BUIAUMOC-
TH, K CJIO0 CEHATCKOM apUCTOKPATHUH; POAMIICS U MPOXKUJ KU3Hb B
Kap@arene, okazaBiiemcs 1oj BIACTbIO BaHIAJI0B; MOMNaJ B TIOPbMY
3a TMOCBSIIECHUE HEKOW OINAJIIbHOM IEPCOHE, U3BECTHOM IOJ IICEB-
TOHUMOM dominus ignotusz. Haxonsce B 3akmtouennu, pakoHnun
Hamucaja MOCBSIIEHUE KOPOJK BaHAAIOB (IO BCEW BUIUMOCTH,
['yuramynny, 484-496), conpoBOXIeHHOE MPOCHOONH MOMUIOBATh
€ro M BbIIYCTUTHh Ha BoJto («Mckymiaenue»). [Ipocs0ba ycnexom He

JlatTuHCKMi TeKCT mnpuBOAUTCS 1O wu3AaHuto: Dracontius Blossius

Aemilius. Satisfactio ad Gunthamundum regem Wandalorum Vollmer
1905: 114-131).
* Tak oHa Ha3BaHa BO (parmente Sat. 93-94. EJMHOr0 MHEHHs, KTO MOT
UMEThCA B BHUIY, Y uccienoBareneil HeT. [1o pa3HbIM MpeanonaokeHusM,
3TO MOMIM OBbITh UMMEPATOpPbl 3€HOH WM AHAcTacuil, KOpojib OCTTOTOB
Teonopux, unu npeamectBeHHUK ['yHTamyHna, XyHepux. CMm. o0 3Tom
noapobnee: Merrills 2004; Gonzédlez Garcia 2012; Hukonbckuii 2016:
256-257).
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yBE€HYAJach, U OCBOOOIUTHCA MOATY [OBEJIOCH JIMIIb MPU CIEHY-
roleM npasutene, Tpazamynue (496-523).

OnHo3HayHO onpeaeauTh xaHp «MckymaeHus» a0CTaTOYHO
CJIOXHO: Il KPaTKOCTH Ha3BaHHOE «IMAHETMPUKOM» B 3arjlaBUU
HAcTosIEN paboThl, 3TO MPOU3BEJIEHHE, HECOMHEHHO COJiepKalliee
B ce0e «xBajieOHYIO» 4acTh, B HE MEHBIIEH CTETEHH OTCHIIAET U K
«Tpuctusim» OBunHsI, aBTOP KOTOPBIX TOYHO TaK K€ MPOCHUI
IIpaBUTeNs IOMMIIOBATh €ro U BepHYTh U3 ccbuiky (Tristia 11.207)°.
Tak unm uHaYe cpeau UCClenoBaTeNe yTBepaAuiIach ToOUKa 3peHus,
yTo JlpakoHUMI cTan KOH(OPMHUCTOM, BOCXBAJISBIIMM BaHJAJOB,
YYXKJIBIX M BpaxJAeOHBIX HACEJSBIIMM CEBEpHYIO AQpPUKY pUM-
JsSTHaM, W M3-3a JTOr0 CHHUCKal ce0e penyTaiuioo 4yTh JId He
npenaTens .

JletictBuTenbHO, aBTOp «VICKymyieHus» €1Ba JU HE B MEPBBIX
CTPOKax BBIpaXKaeT COXKaJleHWE, YTO HE BOCXBAJSI TpUyMQalbHbIE
nobeapl AcauHroB (T. €. BaHjagoB — Nominis Asdingui bella
triumphigera; Sat. 19-26) paHbliie, a NPEBO3HOCUI «HE TE€X TOCIOJI»
— 32 YTO CHPaBEIJIMBO MOIIATUJICA — HO MPOCHUT MPOCTUTH €ro U
MO3BOJIUTh BOCHETh LAPCTBYIOIIYID 0OcCOOy B HajAeXle Ha
MUJIOCEP/IME MOCIIEIHEM.

[TpucyTcTByIOILIME B TEKCTE CPABHEHHUS C OUOJIEHCKUMU LAPSIMU
HaBugom u ConomoHoM (Sat. 157-165), a Takke ¢ PUMCKUMH
npasutensmu Llezapem, ABrycrom, Tutom nu Kommonom (Sat. 175—
190) nomxkHBI OBLIM MOJBCTUTH KOPOJIIO — Ja)Xe C MOCIEAHUM U3
3TOTO CIOHUCKA, KOTOPBIM, HECMOTPS HA JIYPHYI penyTaluio,
chOPMUPOBAHHYIO PUMCKOM HCTOPUYECKOW U Ouorpaduyueckoit
po30ii, mounTajucs B ceBepHoil Adpuke (cM. Hukonbcknii 20170).

OOpamaer Ha cebsi BHHUMaHHE, YTO CpPeaud MPUMEPOB MHUIIO-
cepaust i NEUCTBYIOLIEro MNpaButens B «MckymineHnn» mcnosib-
3YIOTCSl allJleropuyeckre (Urypbl, B YacCTHOCTH JIE€B, KOTOPBIN

3 Teker JlpakoHIMsI, cYUTasi €ro KaHPOBbIE U CTHJIMCTUYECKHE OCOOEH-
HOCTH, HEOJHOKPATHO CTAHOBHWJICS NPEIMETOM PAacCMOTPEHHUs B MCCIIe-
JOBaTENIbCKON uTepaType. B Hemanol creneHu 3ToMy Mocrnoco0CTBOBAIO
MOSIBICHUE KPUTHYECKUX u3nanuii «Uckymnenus»: St. Margaret 1937;
Diaz de Bustamente 1978; Moussy 1988. 13 HenaBHuX paboT 00 OCHOB-
HBIX Mpo0OJieMax, CBS3aHHBIX C ATUM TEKCTOM, cM. Hamp.: Schetter 1994;
Edwards 2004; Simons 2005; Tizzoni 2012.

* Umeetcs B BUJYy pe3KO€ BbICKa3biBaHUWE Bukropa ButeHckoro o pumis-
Hax-«koymaboparuonuctax» (Vict. Vit. I111.62), koropoe Ha cuet JlpakoH-
uusa otHec D. Meppuic (Merrills 2004: 152—153, n. 31; cM. Takxke Hamp.:
Hen Y. 2007: 86).
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MUJIOCTUB MO OTHOIIEHWIO K 3aiiiy (Sat. 265-270) u «mapyer
MOIIaly TTOBEPKEHHOMY [OXOTHHUKY]» (et dat prostrato veniam sine
vulnere victo — Ibid. 145-146), opei, ITHOPUPYIOIIMI MEJIKUX MTHIL]
— Ibid. 267-268), neomapna, «KOTOpbIM HHUKOrJa HE KycaeT
noBTopHO» (Ibid. 273-274: dat semel iratus veniam post vulnera
pardus nec reduces morsus dat feritate pia), Turp u apakon (Sat.
275-276).

Ha nepBb1ii B3rJ1si1, 3TU CpaBHEHUSI, OCOOEHHO COMOCTABJIEHUE
CO JIbBOM, OTChUIAIOLIEE Cpa3y M K aHTUYHOM TpaaulUHh, U K
BETX03aBETHOH , JIOJDKHBI OBUIM GBI TIOJIBCTUTh BaHAAIBCKOMY KOPO-
mo. llnvHuN Ha3pIBaeT JIbBA €IWHCTBEHHBIM W3 3BEPEH, KOMY
NpUCYIlle MUJOCEepJMe, U OTMEYAeT, YTO TOT INAIUT >KCHIIUH U
nereit (NH VIIL.48: Leoni tantum ex feris clementia in supplices.
prostratis parcit et, ubi saevit, in viros potius quam in feminas
fremit, in infantes non nisi magna fame); B kauecTBe mnpumepa
MUJIOcepaus s NpaBuTened JybpBa u3zoOpaxaer u Ceneka (De
Clementia 1.5.5). B cBoto ouepenpb, B Knure IIputuy CoaoMOHOBBIX
neB ynono0bsercs 1apro Bo rHeBe: «['HeB mapst — kak peB JibBa, a
0JlaroBOJIEHUE €ro — Kak poca Ha TpaBy» (IIputu. 19:12).

OpHako, eciiv B3IISIHYTh Ha 3TU CPaBHEHHUs B KOHTEKCTE MpO-
4Yero TBopyecTBa J[pakoHIIMs, KApTHHA OKA3bIBAETCS HE CTOJb OJIHO-
3Ha4HOW. CTUXOTBOPHOE MOCBSILIEHUE YUUTENIO NM03Ta, Denuuuany
I'pammatuky (Praefatio Dracontii discipuli ad grammaticum
Felicianum, u3BectHoe no coopHuky Romulea), oqHo u3 Haubosee
paHHUX €ro MPOU3BEICHUI, HAMKWCAHHBIX O€3yCIIOBHO JI0 apecTa
(Shanzer 1986: 20; o camom cOopHUKe cM. Hamp.: Zweierlein 2017),
TaKXe COAEPKUT ynoMruHaHusl XUIHUKOB (Vollmer 1905: 132):

Orpheum vatem renarrant ut priorum litterae
cantitasse dulce carmen voce nervo pectine
inter ornos propter amnes adque montes algidos,
(quem benignus grex secutus cum cruenta bestia
audiens melos stupebat concinente pollice:

tunc feras reliquit ira, tunc pavor iumenta, tunc
lenta tigris, cervus audax, mitis ursus adfuit,
non lupum timebat agna, non leonem caprea,
non lepus iam praeda saevo tunc molosso iugiter;
artifex natura rerum quis negat concordiam,

hos chelys Musea totos Orpheusque miscuit):

> IMopoGHEe O «IbBHHBIX» MOTHBAX B NPOM3BEICHHN J[PAKOHIMS — B
KOHTEKCTE aHTUYHOM JINTEPATyPHOM TpaJAULIMU CM. cTaThio: Marron 2017.
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sancte pater, o magister, taliter canendus es,

qui fugatas Africanae reddis urbi litteras,
barbaris qui Romulidas iungis auditorio,

cuius ordines profecto semper obstupescimus,
quos capit dulcedo vestri, doctor, oris maxima...

‘Kak BHOBb M BHOBb PAacCKa3blBAOT MPOU3BEAECHUS MPEALIECTBEH-
HUKOB O moate Opdee — YTO OH NeN HEXKHYIO IMECHb TOJIOCOM,
CTPYHOHM M IUIEKTPOM MEX SICEHEHM Yy PEK M 10 3aCHEKEHHBIX Top
(ciienyst 3a HUM, KPOTKOE CTaZ0, PABHO KaK U KPOBOXAJHbII 3BEPb,
CbIIIA TECHb M AaKKOMIIAHUPYIOLIME Malblpl, LENeHenu. Toraa
XUIIHBIX OCTaBJISUT THEB, @ BBIOUHBIX — CTPAX; TUTPULIA CTAHOBHJIACH
MEJICHHOM, OJIEHb — XpaOpbiM, MEABEAb PYYHBIM; HU OBEUYKa HE
0os5ach BOJIKA, HU CEpHA — JIbBA, U BOT U 3as1 yXke rnepecrtan ObITh
JUIsl CBUpPENoro Mosocca aoObiueid. — Co3uaaTenbHula, Tpupoaa
BEIlIEH, OTKa3aja UM B COIJIACHM; MX BCEX CJIUJIa BOEIHUHO JMpa
Myces u Opdeii), — Tak U Thl, O CBATON OTEIl, O YUYUTENb, CTOJIb JKE
JIOCTOMH OBITh BOCIETHIM, Thl, KOTOPBI BO3Bpalllacillb U3THAHHYIO
U3 appUKAHCKOTO T'pajia YYeHOCTb, Thl, KOTOPBIA OOBEIMHSACIIL B
HIKOJE NMOTOMKOB PoMyna ¢ BapBapaMu, OT YbMX KaHOHOB MBI
MPUXOJUM B BOCTOPI, MbI, KOTOPBIX BCErAa 3axBaTbIBAECT
BeJIMYalIIas CIaJ0CTh Balllel, yUUTENb, PEYH. .. .

denuiMad B 3TUX cTUXax ynoaodjeH Opdero, NMpuMHUpSIONIEMY
TPaBOSHBIX C XWIIHUKAMH, a POJU 3BEpeH, €ciau MpOA0KaTh
napasiellb, pacupeaessiioTCsl COOTBETCTBEHHO MEXAY «IIOTOMKaMHU
Pomyna» u «BapBapamu» (B JaHHOM clly4yae, OYEBUIHO, BaHHA-
namu). [Ipu 3TOM HaMeK, KTO U3 HUX KTO, Jla)K€ CIUIIKOM Mpo3pa-
YeH: TEPMHH «BapBapbl» HE MPOCTO TPAAMIMOHHO HAJENSICS B
AHTUYHOW JTUTEpaType OTPUUATEIbHBIMU KOHHOTALUSIMU, HO MOPOM
HaxXOJIUJ PUTOPUYECKHE aCCOLMALMM HMEHHO CO CJoBaMHu, 000-
3HAYaIolMMU JUKUX 3Bepeil (Kak 31aech — cruenta bestia). Hampu-
Mep, XPUCTHUAHCKHUM anonorer u ucropuk IV B. JlaktaHuui ymno-
TpeOaseT UX IO COCEACTBY, B aapec ronurenei nepksu (De mor-
tibus persecutorum 9.2: Inerat huic bestiae naturalis barbaries... — o
Makcumuane [Nanepuu; cM. takxe Ibid.: 16.1; 32.4; 52.2). ITpucyt-
CTBYIOT CPaBHEHMSI BapBapoB cO 3BEpbMU UM y Ammuana Mapuen-
arHa (Amm. Marc. XVI.5.17; XXXI.8.9; 15.2). Bukrop Burten-
CKHUIi, 4TO 0COOEHHO BaXHO, COBpeMeHHUK JlpakoHuus, B «cTtopun
TOHEHUI» B CBOIO O4Y€pe/b HA3bIBAET TaK MMEHHO BaHJIaJbCKOTO
koposnsa (Vict. Vit. III.21: bestia illa, sanguinem  sitiens
innocentum... [0 XyHepuxe]).
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B nomnonHeHue K 3TOMY MOXKHO OTMETHUTh, YTO CaMoO MO cebe
CJIOBO bestia, ucnoyb30BaHHOE [[pakoHuuem B nocBsiuieHun denu-
[MaHy, HE MPOCTO XapaKTEepPU30BaJIO arpeCCUBHBIX MpeAcTaBUTEIEH
’KUBOTHOT'O MHPA, HO HEPEAKO CIYKUJIO OPYAUEM B PUTOPUUECKOM
apceHajie aHTUYHBIX aBTOPOB.

Tak, [luuepon ynotpebnasin ero, ropops o6 orueyouiinax (Cic.
Pro Roscio 63). V Tepryminana B Tpaktate «O BOCKpPECEHUH
IJIOTU» 3TO MOHATHE BCTPEYAETCS B CBSI3U C SIBIICHHUEM aHTUXPHUCTA
Tert. De Resurrectione carnis XXV.1); y HUeponuma B mepeBojie
bubnvuu Ha NaTUHCKUW S3bIK bestia BO3HUKAET KaK CUMBOJ
Anoxkanuncuca (Rev. 11:7; 13:1-4; 13:11; 14:9; 15:2; 16:2; 16:10;
20:4). «['ps3HediuM W3 yXKACHEWIIHMX >KUBOTHBIX» (Immanum
bestiarum sordidissmus) Ha3BaJl NEPBOrO TOHUTENS LEPKBH,
Hepona, Cynsnunuii Cesep (Sulp. Sev. 11 28 1).

C ydeTroMm Takoro KyJbTypHOTro (hoHa >KMBOTHBIE, C KOTOPHIMH
JIpakOHIIMM CpaBHUBAET repost Satisfactio (B 4aCTHOCTH, JIEB M
TUTpUIIA), YTpAuyuBalOT (uiep CBOEro OJaropojcTBa W HAIMpPOTHB,
BBICTABJISIIOT KOpoJjsi B HeOjaroBuaHoMm cBeTe. Kpome Toro, eciu
ycMaTpuBaTh B 3TUX o0Opazax «MckymnieHus:» OTCHUIKH K MOCBSIIIE-
Huto DenuiMany, Mojy4aercsi, 4TO, MOMUMO OTKPBITO BBbICKa3aH-
HOT'O TMOKAastHUS M BOCXMIIEHUS CHJIOM BaHIAIBbCKOTO KOPOJIs, OHO
COJIEPKUT B ce0€ HaMEK Ha BBIPAKEHHE CIIeyIOlled — MPUHIU-
MUAJbHO BAXHOW — ABTOPCKOM WIEHU, SBHO IPOTUBOpPEYAIIECH
B3IUISI1aM, TMOJTUTUKE U UIEOJOTHH MPaBSIIEH BaHIaIbCKOM 3JIUTHI.

BapBapsl B 11€JJIOM M, O4YE€BUJHO, BaHAajlbl, B YaCTHOCTH, Kak
ObUIM  «XUlIHUKaMKU» (fera bestia), «KpPOBOXKaIHBIMU 3BEPbMU»
(cruenta bestia), TaK UMM ¥ OCTAIOTCS — HECMOTPSI HA BCE MOMBITKH
No/pa)kaTb pUMISIHAM. DTOT HameK (€CiIu OH JAEHCTBUTEIBHO ObLI
3a5i0keH B cMbIch «Vckymmenus»!) nofkeH ObLT CMOTPEThCS IS
BaHJAIBCKUX KOPOJIEHl 0COOEHHO 0OMIHO.

Jleno B TOM, 4TO C caMOTr0 MOMEHTa 00pa30BaHuUs BaHJAIbCKOTO
KopoJieBcTBa B A(pHKe €ro BOXIM BO BCEX CMBICIAX OPUEHTH-
poBanuch Ha Pum. [loHauany OHU CTPEMWIHCH MPOCTO JOOUTHCS
Oo(QUIIMANTBHOTO MPU3HAHUS U YKPENUTh JUTUIOMATHYECKUE CBSI3H, B
YaCTHOCTH, IyTeM 3aKJIOYEHHUs JAMHACTUYECKUX OpakoB (CbIH
MEpBOr0 MpaBUTENSI KOpOJeBCTBA, [ u3zepuxa (428-477), XyHepux
(477-484), xenwncs Ha nouyepu umneparopa Bamentunuana III,
EBnokun). Briocneacteum — HaunHasi co BpeMeHU mpaBiieHUs ['yH-
TaMyHJ]a, TOTO CaMOT'0 KOpOJsl, KOTOpbId mocaaun JlpakoHuus B
TIOpbMY, — 9Ta TEHJICHIIUS CcTaja OOHApY>KUBATh ceOs U B MOJUTH-
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YECKOM HIEOJOTMM KOPOJEBCTBA: B JIMTEPATYPHBIX COUYMHEHUAX M
OPYTUX BaXHBIX MCTOYHUKAX, B YACTHOCTH, B JIET€HAAX MOHET, C
ATOr0 MOMEHTa Hayaja MosBISIThCs hopmyna dominus (noster) rex,
(dakTUUecKd NpHpaBHUBABIIAS IO CTATYCy BaHAAJIbCKOIO MpPaBH-
TeJsl K pUMCKOMY ummneparopy (noapooHee cm.: Hukonbckuit 2016;
Huxonbsckuit 20178). Camu cpaBHenusi ['yntamynna c llesapew,
AsryctoMm, TutoMm u Kommonom B «MckymniaeHUHU», YMOMSIHYTbIE
BBILIE, TAKX€ BpojAe Obl JIEKAIM B 3TOM pyclie, HO — €Clld MO€
OPEANONIOKEHUE 00 «U3IEBATENBCKOM» Xapaktepe «VIcKyrieHus»
BEPHO — OHM MOJIHOCTHIO HUBEIWPOBAIUCH COMOCTABICHUEM BaHMa-
JIOB C XUIIHBIMH 3BEPbMHU.

Ocraetcs Borpoc: ObUIM JIW BaHJAdbCKUE KOPOJIU, B YaCTHOCTH,
['yHTamyH/]l, HACTOJILKO TPaMOTHBI, YTOOBI MOHSATH 3TU Hameku? U —
B CJy4dae IMOJOXKUTEIbHOIO OTBETA Ha 3TOT BOMNPOC — HA YTO
paccuMThIBaj B TaKOM ciydae JIpakOHIMM, BHEAPSS B TEKCT MPO-
HIEHHS. O TOMUJIOBAHUU OTCBUIKM K TaKOMY TEKCTY, KaK IMOCBsUIE-
Hue Denuumany? Bo3MOXHO, OH HEIOOLEHUJ YPOBEHb IPAMOT-
HOCTH BaHAAIbCKUX MPABUTENICH, PACCUUTHIBAs, YTO OHHU TMOUMYT
TOJIBKO KOMIUIMMEHTapHYK YacThb €ro MpOIIEHUs, a OCTAIbHOE
BOCIIPUMYT JIMIIb MPEACTABUTENN TOBOJIBHO Y3KOTO Kpyra puMCKOM
3HATH, K KOTOPOMY OH MpHHAJJEkal u caM? B TO Bpems Kak
rPaMOTHOCTh BaHJAJIOB MMOJAPOCHA, MO NPU3HAHUIO caMoro J[pakoH-
1Ysl, B CTEHaX OJHOM C pUMJIIHAMU yueHuuyeckoi aynuropun? Koc-
BEHHO Ha IMOJIOKHUTEJIBHBIN OTBET YKa3bIBa€T TO, UTO «VICKyIuieHue»
HE MOMOIJIO CBOEMY aBTOPY BBIHTH Ha BOMIO’. JIOGHTHCS ITOTO eMy
yAana0Ch TOJBKO MpU CIEAYyIoleM KopoJie, TpazamyHjae, Kak yxe
rOBOPWJIOCH BBILIE, W TOCIE HAMMCAHUS €lle OJHOIO MaHErupuka,
aApPECOBAHHOIO YK€ MOCJIEAHEMY, — TEKCT KOTOPOro He CcoXpa-
HUJICS.
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